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Lunedì 18 ottobre
PIRMDIENA, 18. OKTOBRIS

Programma

 12.30 Mostra fotografica “Parole e luoghi in transito: l’Italia delle culture migranti”
a cura della Società Geografica Italiana

Introduzione alla produzione letteraria di alcuni scrittori migranti
“Imbarazzismi” di Komla-Ebri Kossi

Fotogrāfiju izstāde “Vārdi un vietas tranzītā: Itālija – migrējošo kultūru zeme”
ar Itālijas Ģeogrāfijas biedrības gādību

Ievads dažu rakstnieku-imigrantu daiļradē
Komla-Ebri Kossi “Imbarazzismi”

a cura delle lettrici di italiano Maria Rita Lupi e Maria Teresa Brintazzoli
Nodarbību vada itāļu valodas pasniedzējas Maria Rita Lupi un Maria Teresa Brintazzoli

14.30 Un percorso fra testi di autori migranti:
Ieskats imigrantu autoru daiļdarbos:

Carmine Abate, “Vivere per addizione”
Amara Lakhous, “Scontro di civiltà per un ascensore a piazza Vittorio”
Marina Jarre, “Ritorno in Lettonia”

a cura delle lettrici di italiano Maria Rita Lupi e Maria Teresa Brintazzoli
Nodarbību vada itāļu valodas pasniedzējas Maria Rita Lupi un Maria Teresa Brintazzoli

18.00 Progetto Porta Parola, la lingua italiana in musica
Lezione-concerto con ERICA BOSCHIERO (voce e chitarra) e ENRICO PAGNIN 
(clarinetto e sax) (90 min.) 

Projekts “Porta Parola”, itāļu valoda mūzikā
Lekcija–koncerts: ĒRIKA BOSKJERO (balss un ģitāra) un ENRIKO PAŅJINS (klarnete un 
saksofons) (90 min.)

Accademia di Musica della Lettonia J. Vitols, Sala di Pietra  / J. Vītola Latvijas Mūzikas 
akadēmija, Akmens zāle, Kr. Barona ielā 1

Attività didattica in lingua italiana rivolta principalmente agli studenti 
Facoltà di Scienze Umanistiche, Visvalža iela 4a
Lettorato di italiano (aula 402)

Itāliešu valodas mācību nodarbības, kas domātas galvenokārt studentiem. 
Humanitāro zinātņu fakultāte, Visvalža ielā 4a
Itāliešu valodas lektorāts (402. telpa)



ERICA BOSCHIERO (voce e chitarra) e ENRICO PAGNIN (clarinetto e sax)
ĒRIKA BOSKJERO (balss un ģitāra) un ENRIKO PAŅJINS (klarnete un saksofons)

Erica Boschiero, 27 anni, cantautrice, cantastorie e cultrice della musica tradizio-
nale veneta è una delle voci più interessanti della canzone d’autore al femminile nel 
panorama italiano. La musica di Erica evoca la sua terra pur riprendendo - accanto 
a sonorità tipicamente italiane  -  sonorità del Sudamerica, che lei ha esplorato 
e amato profondamente. Erica racconta storie con la musica come le hanno inse-
gnato altri grandi cantautori italiani (Fabrizio De Andrè) o stranieri.
Da sempre cerca di fare della musica un’occasione per portare alla luce racconti di 
persone dimenticate e problematiche sociali. Lavora anche nelle scuole dove con-
duce dei laboratori con l’obiettivo di far conoscere ai ragazzi la canzone d’autore 
come esperienza letteraria e come mezzo di partecipazione attiva nella società. 

Ērika Boskjero ir 27 gadus jauna dziesmu, stāstu autore un izpildītāja, tradicionālās 
venēciešu mūzikas vērtību nesēja pasaulē, kā arī viena no interesantākajām balsīm itāliešu 
autoru-sieviešu mūzikas panorāmā. Ērikas dziesmas smaržo pēc zemes, pēc viņas zemes, un 
tajā atskan gan tipiskas itāļu melodijas, gan Dienvidamerikas skaņas – no kontinenta, ko 
dziedātāja ir iepazinusi un iemīlējusi. Stāstījums skan mūzikā, ko Ērika iemācījusies no citiem 
dižiem itāliešu (Fabricio de Andrè) un ārzemju dziesmu autoriem un izpildītājiem.
Dziedātāja savā mūzikā allaž cenšas celt gaismā stāstus par aizmirstiem cilvēkiem vai 
sociālajām problēmām. Viņa strādā arī skolās, vadot nodarbības, lai iepazīstinātu bērnus 
ar autoru dziesmām, pasniedzot to kā literāru pieredzi un kā iespēju aktīvi līdzdarboties 
sabiedrībā.

in collaborazione con
sadarbībā ar



Martedì  19 ottobre
OTRDIENA, 19. OKTOBRIS

Programma

10.30 “La faccia della Terra” di  Gianfranco Firriolo, Italia/Usa, 2009 (55 min.)
DVD musicale con il cantautore Vinicio Capossela

“La faccia della Terra”, rež. Džanfranko Firriolo, Itālija/ASV, 2009 (55 min.)
Mūzikas DVD par dziesmu autoru un izpildītāju Vinīčo Kaposelu

16.15 Premiazione e consegna dei diplomi del Concorso di traduzione e composizione 
“Ambasciata d’Italia” da parte dell’Ambasciatore d’Italia S.E. Francesco Puccio

Presentazione del video “L`italiano in Lettonia” con interviste sulla lingua 
italiana, in collaborazione con ALII 

V.E. Itālijas Vēstnieks Latvijā Frančesko Pučo apbalvos un pasniegs diplomus tulkojumu 
un sacerējumu konkursa “Itālijas vēstniecība” dalībniekiem
Videointervijas par itāliešu valodu “Itāliskais Latvijā”, video sagatavots sadarbībā ar ALII

18.00 Incontro con il presidente della Società Dante Alighieri di Riga Juris Visockis 
autore della mostra fotografica: “La mia Italia”
Mostra: 18 ottobre – 14 novembre
Orario di apertura della mostra:  9.00 - 20.00 

Tikšanās Dantes Aligjēri biedrības prezidenta Jura Visocka iespaidu foto izstādē “Mana 
Itālija”
Izstāde: 18. oktobris – 14. novembris 
Izstādes darba laiks: 9.00-20.00
Evento organizzato dalla società Dante Alighieri di Riga
Organizē Dantes Aligjēri biedrība Latvijā

Biblioteca Centrale di Riga  – Rīgas Centrālā bibliotēka
Brīvības iela 49/53, 7. stāvs / VII piano

18.30 “Sotto il Celio azzurro” di Edoardo Winspeare, 2009
 Film documentario con sottotitoli in inglese

“Sotto il Celio azzurro”, rež. Eduards Vinspīrs, 2009
Dokumentālā filma ar subtitriem angļu valodā

Museo del cinema – Rīgas Kino muzejs
Peitavas iela 10/12

Attività didattica in lingua italiana rivolta principalmente agli studenti 
Facoltà di Scienze Umanistiche, Visvalža iela 4a
Lettorato di italiano (aula 402)

Itāliešu valodas mācību nodarbības, kas domātas galvenokārt studentiem. 
Humanitāro zinātņu fakultāte, Visvalža ielā 4a
Itāliešu valodas lektorāts (402. telpa)



“La faccia della Terra”

Il film è girato fra Milano, New York e il Texas e segue il can-
tautore Vinicio Capossela nella registrazione del suo ultimo 
album musicale intitolato “Da solo”. Non è un semplice docu-
mentario o un ritratto d’artista, è un “film-racconto”. È il ten-
tativo dell’artista di confrontarsi con un altro linguaggio, 
quello cinematografico, dopo il notevole successo di critica e  
pubblico ottenuto con le sue canzoni. 

Filma uzņemta Milānā, Ņujorkā un Teksasā, sekojot dziesmu 
autoram un izpildītājam Vinīčo Kaposelam, viņam ierakstot 
savu jaunāko mūzikas albumu “Da solo”. Tomēr šī nav vienkārši 
dokumentāla filma vai mākslinieka portrets, bet gan “filma-
stāsts”. Šis ir mākslinieka mēģinājums izpausties citā – kinovalodā 
– pēc gūtajiem panākumiem, kad kritika un publika bija ar 
atsaucību uzņēmusi viņa dziesmas.

“Sotto il Celio azzurro”

“Celio Azzurro” è una piccola scuola materna nel cuore di Roma. È stata 
fondata  nel 1990 da un gruppo di volontari come scuola multiculturale 
e accoglie bimbi stranieri insieme a un piccolo gruppo di bambini italiani. 
È un modello per l’educazione dei più piccoli e il dialogo tra le culture. 
Il film racconta l’energia e la passione di un gruppo di maestri che lot-
tano per la sopravvivenza di questa scuola nell’Italia di oggi.

“Celio Azzurro” ir neliels bērnudārzs pašā Romas sirdī, ko 1990. gadā 
nodibinājusi brīvprātīgo grupa kā multikulturālu skolu, kurā mācās 
ārzemnieku bērni kopā ar nelielu grupiņu itāļu bērnu. Tas ir gan pa-
raugs pašu mazāko izglītībai, gan dialogs starp kultūrām. Filma stāsta, 
ar kādu enerģiju un aizrautību skolotāji cīnās par šīs skolas izdzīvošanu 
mūsdienu Itālijā.

Mostra fotografica: “La mia Italia”

Nelle sue fotografie Juris Visockis presenta lo straordinario ambiente 
naturale, la società e la cultura italiana. Il mite clima mediterraneo 
e i rilievi creano nel paesaggio luci ed ombre favolose, oltre a con-
trasti inaspettati. Grazie alla particolare visione poetica dell’autore, le 
opere della mostra invitano il visitatore ad interessarsi alla storia, alle 
tradizioni italiane e ai rapporti fra le persone.

Foto izstāde “Mana Itālija”
Juris Visockis fotogrāfijās ir atklājis neatkārtojamo Itālijas dabas, 
sociālo un kultūras vidi. Vidusjūras maigais klimats un zemes reljefs 
rada ainavā pasakainas gaismēnas, bet arī negaidītus kontrastus. 
Dominējot autora poētiski vērīgam skatījumam, izstādes darbi rosina 
interesēties arī par Itālijas vēsturi, tradīcijām un cilvēku savstarpējām 
attiecībām.



Mercoledì  20 ottobre
TREŠDIENA, 20. OKTOBRIS

Programma

10.30 “My main man” Appunti per un film sul jazz a Bologna - di Germano Maccioni, 
2009 (95 min.) DVD musicale
“My main man” Režisora Džermāno Mačoni piezīmes filmai par džezu Boloņā, 2009 
(95 min.) Mūzikas DVD

Facoltà di Scienze Umanistiche, Visvalža iela 4a, Lettorato di italiano (aula 402)
Humanitāro zinātņu fakultāte, Visvalža ielā 4a, itāļu valodas lektorāts (402. telpa)

12.30 Integrazione linguistica e culturale di un Italiano in Lettonia 
Incontro con il cantante Roberto Meloni
Itāļa integrācija Latvijā no valodas un kultūras viedokļa 
Tikšanās ar dziedātāju Roberto Meloni

Facoltà di Scienze Umanistiche, Visvalža iela 4a, Lettorato di italiano (aula 402)
Humanitāro zinātņu fakultāte, Visvalža ielā 4a, itāļu valodas lektorāts (402. telpa)

15.00 Conferenza: Aspetti della cultura italiana in Lettonia (Salve Te Alma Mater – 
Italia)
“Il patrimonio culturale italiano nell’editoria lettone” 
– Juris Visockis, presidente della Società Dante Alighieri, direttore della casa 
editrice “Jumava”
“Testi di riferimento per l’apprendimento della lingua e della cultura italiana in 
Lettonia” – Dott. Leonards Varžinskis
“Suggestioni dall’arte fiorentina”
– Prof. Ojārs Spārītis, vicepresidente della Società Dante Alighieri
“Pittura monumentale italiana negli interni del Palazzo di Rundale”
– Dott. ssa Valentīna Opolā

Konference: Itālijas kultūras aspekti Latvijā (Salve Te Alma Mater – Italia)
DA biedrības prezidents, apgāda “Jumava” vadītājs Juris Visockis: “Itālijas kultūras manto-
jums Latvijas grāmatās”
Mag. fil. Leonards Varžinskis: “Itāļu valodas mācību un uzziņas literatūra Latvijā”
DA biedrības viceprezidents, habil. mākslas zinātņu doktors, prof. Ojārs Spārītis: 
“Rosinoši Florences kultūras iespaidi”
Mag. art. Valentīna Opolā: “Itāļu monumentālā glezniecība Rundāles pils interjeros”

Evento organizzato dalla società Dante Alighieri di Riga 
Organizē Dantes Aligjēri biedrība Latvijā

Dipartimento lingue straniere della Biblioteca Centrale di Rīga / RCB Svešvalodu 
bibliotēka, Kr. Valdemāra iela 5

15.30 “L’altra voce della musica. In viaggio con Claudio Abbado tra Caracas e l’Avana”
Helmut Failoni e Francesco Merini, 2006 (74 min.) DVD musicale
“Cita mūzikas balss. Ceļojumā starp Karakasu un Havannu kopā ar Klaudio Abbado”
Rež. Helmūts Failoni un Frančesko Merīni, 2006 (74 min.) Mūzikas DVD

Accademia di Musica della Lettonia J. Vitols, Sala dell’Organo  / J. Vītola Latvijas Mūzikas 
akadēmija, Ērģeļu zāle, Kr. Barona ielā 1

18.00 Spettacolo in musica “Questa è la canzone di...”
Gli studenti dell’Accademia di Cultura con i loro amici interpreteranno can-
zoni italiane proponendo uno sguardo originale sulla tradizione della musica 
italiana.
“Šī dziesma ir par... ”: Muzikāla izrāde
Itāļu dziemas Kultūras akadēmijas studentu un viņu draugu izpildījumā, kuri sniedz savu 
skatījumu uz Itālijas mūzikas tradīciju

Accademia di Cultura della Lettonia – Latvijas Kultūras akadēmija, Ludzas iela 24



DVD musicale “My main man”. Appunti per un film sul jazz a Bologna

Musicisti dapprima sconosciuti suonano fino a notte fonda in cantine fumose, 
solo per  passione. Altri, da oltreoceano, vengono a calcare le scene del Festival 
Internazionale del Jazz. Estratti storici dagli archivi di Rai Teche e interviste 
inedite ai protagonisti di quell’epoca raccontano una Bologna, tra gli anni 
Cinquanta e Settanta, culla di un autentico movimento culturale. Un raccon-
to di jazz, di swing, dell’improvvisazione in generale, come efficaci metafore. 

Mūzikas DVD “My main man”. Piezīmes filmai par džezu Boloņā 
Iesākumā nevienam nepazīstami muzikanti aizrautīgi līdz vēlai naktij spēlē piedūmotos krogos. Citi, 
ieradušies no okeāna otras puses, kāpj uz Starptautiskā Džeza festivāla skatuves dēļiem. Vēsturiski 
fragmenti no Rai Teche arhīviem un agrāk nepublicētas intervijas ar tā laika galvenajiem varoņiem 
stāsta par piecdesmito–septiņdesmito gadu Boloņu – patiesas kultūras kustības šūpuli. Stāsts par 
džezu, svingu, improvizāciju plašākā nozīmē – par efektīvām metaforām.

Conferenza: Aspetti della cultura italiana in Lettonia (Salve 
Te Alma Mater – Italia)

Il direttore della casa editrice “Jumava” J. Visockis racconterà 
l’esperienza degli editori che collaborano con studiosi della 
cultura e della storia italiana creando edizioni su opere e perso-
naggi importanti del patrimonio italiano in Lettonia.
Il filologo e insegnante di italiano L. Varžinskis presenterà alcuni 
testi di  riferimento per l’apprendimento della lingua e della cul-
tura italiana in Lettonia pubblicati negli ultimi anni mettendoli 
a confronto con testi analoghi pubblicati nel resto del mondo 
ed illustrando i metodi più interessanti di insegnamento della 
lingua italiana.
La dott. ssa V. Opolā presenterà degli esempi di pittura monumen-
tale decorativa italiana all’interno del Palazzo di Rundale, col-
legandoli allo sviluppo dell’arte in Italia. Verranno approfonditi la scuola pittorica italiana, gli 
artisti e le loro opere dal punto di vista stilistico ed iconografico.
Lo storico dell’arte O. Spārītis presenterà opere di Firenze note e meno note, ma in grado di arric-
chire la memoria culturale e storica. Ad esempio, le tombe di artisti provenienti da Riga, la colonna 
di San Zenobio, il segreto delle scale della Biblioteca Laurenziana progettate da Michelangelo ed 
altro ancora, invitando a riflessioni filosofiche riguardo alle diversità fra Riga e Firenze.

Konference: Itālijas kultūras aspekti Latvijā (Salve Te Alma Mater – Italia)

   Apgāda “Jumava” vadītājs J. Visockis stāstīs par izdevēja pieredzi, sadarbojoties ar itāļu kultūras 
un vēstures speciālistiem, veidojot izdevumus par nozīmīgiem itāļu kultūras mantojuma objektiem un 
personībām Latvijā.
   Filologs un itāļu valodas pasniedzējs L. Varžinskis iepazīstinās ar Latvijas neatkarības gados 
izdotajām itāļu valodas mācību grāmatām un uzziņas literatūru, salīdzinās ar līdzīgiem izdevumiem 
pasaulē un stāstīs par valodas mācīšanas interesantākajām metodēm.
   Mākslas maģistre V. Opolā stāstīs par 18. gadsimta itāļu monumentāli dekoratīvās glezniecības 
paraugiem Rundāles pils muzeja interjeros, kas uzrāda tiešas saiknes ar mākslas attīstību Itālijā un 
sniedz zināmu priekšstatu par itāļu glezniecības skolu, māksliniekiem un viņu darbiem no stilistiskā 
un ikonogrāfiskā aspekta.
   Mākslas zinātnieks O. Spārītis iepazīstinās ar Florences pilsētvidē negaidīti ieraudzītiem, taču 
kultūrvēsturisko atmiņu savdabīgi bagātinošiem objektiem, kā, piemēram, Rīgas mākslinieku 
apbedījumiem, svētā Zenobija kolonnu, Mikelandželo projektēto Laurenciānas bibliotēkas kāpņu 
noslēpumu utml., rosinot uz filozofiskām pārdomām par Florences un Rīgas atšķirībām.

L’altra voce della musica: in viaggio con Claudio Abbado

Il film documenta il viaggio di Claudio Abbado nei tre mesi trascorsi in Vene-
zuela nell’inverno 2006 per conoscere e dirigere l’orchestra giovanile Simón 
Bolìvar. L’orchestra è la punta di diamante di un progetto educativo forte-
mente voluto da José Antonio Abreu (Premio Nobel alternativo per la pace) che 
organizza e sostiene la formazione musicale di migliaia di ragazzi salvati dalla 
miseria e dallo sfruttamento.

Cita mūzikas balss: ceļojumā kopā ar Klaudio Abbado
Filma dokumentē Klaudio Abbado trīs mēnešu ilgo ceļojumu pa Venecuēlu 
2006. gada ziemā, lai iepazītos ar Simona Bolivāra jauniešu orķestri un diriģētu 
to. Orķestris ir pērle alternatīvās Nobela miera prēmijas laureāta Hosē Anto-
nio Abreu organizētajā un atbalstītajā muzikālās izglītības projektā, kurā dota 
iespēja mācīties tūkstošiem bērnu, kas paglābti no nabadzības un ekspluatācijas.



Giovedì  21 ottobre
CETURTDIENA, 21. OKTOBRIS

Programma

10.30 “Nell’anno 2002 di nostra vita” – Francesco Conversano, Nenè Grignaffini
Documentario sul cantautore Francesco Guccini (60 min.) DVD musicale

“Mūsu dzīves 2002. gadā” – Frančesko Konversāno, Nenē Griņjafīni
Dokumentālā filma par dziesmu autoru un izpildītāju Frančesko Gučīni (60 min.) mūzikas DVD

12.30 Omaggio al poeta Edoardo Sanguineti
con il dott. Lorenzo Ferrarese

Veltījums dzejniekam Edoardo Sangvineti
ar Dr. Lorenco Ferrarēzi

14.30 “Musica & Parole. 10 in poesia!”- 10 poesie in musica di noti poeti italiani
Progetto didattico  dedicato ad Alda Merini, grande poetessa e scrittrice 
italiana scomparsa nel 2009,  con i capolavori di Ungaretti, Quasimodo, 
Leopardi, Foscolo, D’Annunzio e altri.
 
“Mūzika un vārdi. 10 dzejā!” – 10 slavenu Itālijas dzejnieku darbi mūzikā
Didaktisks projekts, kas veltīts 2009. gadā aizsaulē aizgājušajai izcilajai dzejniecei un 
rakstniecei Aldai Merīni. Projektā iekļauti Ungareti, Kvazimodo, Leopardi, Foskolo, 
D`Annuncio un citu dzejnieku izcilie sacerējumi.

16.00 “La Sacra Sindone, indagine su un Mistero”
Relatori: Prof. ssa Emanuela Marinelli, sindonologa 
Prof. Paolo Di Lazzaro, ricercatore senior ENEA

“Svētā Līķauta noslēpuma izmeklēšana”
Lektori: Prof. Emanuela Marinelli, sindonoloģe 
Prof. Paolo Di Ladzaro, ENEA vecākais pētnieks

evento condotto in lingua italiana e lettone
pasākums notiks itāļu un latviešu valodā

Casa degli Architetti - Arhitektu nams, Torņu iela 11

18.30 “Gli amici del Bar Margherita” di Pupi Avati, 2009
Film con sottotitoli in inglese

Pupi Avati filma “Gli amici del Bar Margherita”, 2009
Filma ar subtitriem angļu valodā

Museo del cinema – Rīgas Kino muzejs
Peitavas iela 10/12

Attività didattica in lingua italiana rivolta principalmente agli studenti 
Facoltà di Scienze Umanistiche, Visvalža iela 4a
Lettorato di italiano (aula 402)

Itāliešu valodas mācību nodarbības, kas domātas galvenokārt studentiem. 
Humanitāro zinātņu fakultāte, Visvalža ielā 4a
Itāliešu valodas lektorāts (402. telpa)

Omaggio al poeta Edoardo Sanguineti
Veltījums dzejniekam Edoardo Sangvineti



“Nell’anno 2002 di nostra vita”

Ritratto di Francesco Guccini, grande personaggio della letteratura e della 
musica italiana nei suoi luoghi: Bologna, Modena, l’Appennino Emiliano.

Frančesko Gučīni portrets. Izcilais itāliešu literatūras un mūzikas pārstāvis 
savā vidē – Boloņā, Modenā, Emīlijas reģiona Apenīnos.

“La Sacra Sindone, indagine su un Mistero”

Quest’immagine, misteriosa per la scienza, sfida per l’intelligenza come 
l’ha definita Giovanni Paolo II, è per i credenti un grande segno della 
Passione di Cristo. Secondo la tradizione si tratta del Lenzuolo cita-
to nei Vangeli che servì per avvolgere il corpo di Gesù nel sepolcro. 
Questa tradizione, anche se ha trovato numerosi riscontri dalle in-
dagini scientifiche sul Lenzuolo, non può ancora dirsi definitivamente 
provata. 

Šis atveids, ko Romas pāvests Jānis Pāvils II savulaik nodēvējis par “mīklu 
zinātnei” un “izaicinājumu cilvēces intelektam”, ticīgajiem ir svarīga 
liecība par Kristus Ciešanām. Ticējums vēsta, ka tas ir Evaņģēlijos 
minētais Palags, kurā tika ietītas Jēzus miesas kapā. Šis ticējums, kaut arī 
bieži pieminēts zinātniskajos pētījumos par Palagu, katrā ziņā līdz galam 
vēl nav pierādīts.

“Gli amici del bar Margherita”

Bologna, 1954. Taddeo, un ragazzo di 18 anni, sogna di diventare un 
frequentatore del mitico Bar Margherita che si trova proprio di fronte 
a casa sua. Grazie alla protezione di Al,  uno degli uomini più rispettati 
del quartiere di cui è diventato autista, il ragazzo assisterà alle tragico-
miche avventure dei clienti del bar. Alla fine Taddeo, che tutti chiama-
vano “Coso”, ce la farà ad essere considerato uno del Bar Margherita.

Boloņa, 1954. gads. Astoņpadsmitgadīgajam Taddeo ir sapnis – kļūt par 
slavenā bāra Bar Margherita, kas atrodas tieši pie viņa mājas, pastāvīgo 
apmeklētāju. Kļūstot par viena no ietekmīgākajiem apkaimes vīriem – Ala 
– šoferi un nonākot viņa paspārnē, Taddeo būs liecinieks bāra klientu 
traģikomiskajiem piedzīvojumiem. Galu galā Taddeo, ko visi iesaukuši par 
“to tur”, izdosies panākt, ka bārā Margherita viņu uzskata par savējo.

MUSICA & PAROLE. 10 in poesia! 

Pianto antico di Giosuè Carducci (l’attore Danilo Brugia e Idaelena), X 
agosto di Giovanni Pascoli (Antonino ex di Amici), I pastori di Gabriele 
D’Annunzio (tenore Piero Mazzocchetti), L’infinito di Giacomo Leopardi 
(Rossana Casale), Uomo del mio tempo di Salvatore Quasimodo (Mario 
Lavezzi), Città vecchia di Umberto Saba (Dennis Fantina, star di “Saranno 
Famosi” e “Notti sul ghiaccio”), Gabbiani di Vincenzo Cardarelli (Ivana 
Spagna), La madre di Giuseppe Ungaretti (Iva Zanicchi) e A Zacinto di Ugo 
Foscolo (Elisa Rossi di “X factor” e Giuseppe Zeno della fiction “L’onore e il 

rispetto”) Meriggiare pallido e assorto di Eugenio Montale (Mario Venuti)

Džozuē Karduči Pianto antico  (aktieris Danilo Brudža un Idaelena), Džovanni Paskoli X ago-
sto (Antonīno, agrākais talantu šova Amici dalībnieks), Gabrieles D`Annuncio I pastori (tenors 
Pjēro Macoketi), Džakomo Leopardi L’infinito (Rosana Kazāle), Salvatores Kvazimodo Uomo 
del mio tempo (Mario Laveci), Umberto Sabas Città vecchia (Deniss Fantīna, šovu “Saranno Fa-
mosi” un “Notti sul ghiaccio” zvaigzne), Vinčenco Kardarelli Gabbiani (Ivana Spaņja), Džuzepes 
Ungareti La madre (Iva Dzaniki) un Ugo Foskolo A Zacinto (Elīza Rosi no šova “X factor” un 
Džuzepe Dzeno, aktieris filmā “L’onore e il rispetto”), Eudženio Montales Meriggiare pallido e 
assorto (Mario Venuti)



Venerdì  22 ottobre
PIEKTDIENA, 22. OKTOBRIS

Programma

10.30 La gestualità nella lingua  italiana
Žestu izpausmes itāļu valodā 
a cura delle lettrici di italiano Maria Teresa Brintazzoli e Linda Karole
Nodarbību vada itāliešu valodas pasniedzējas Maria Teresa Brintazzoli un Linda Karole

12.30

13.00

Inaugurazione della mostra degli alunni della scuola d’arte applicata di Riga 
su  “I personaggi delle fiabe italiane nei film per bambini” 

Spettacolo: “Gelsomino nel paese dei bugiardi”, presentato dal teatro studio 
della scuola “Kirbis”.
Mostra: 22 ottobre – 12 novembre
Orario di apertura della mostra: 10.00 - 18.00

Rīgas Centra daiļamatniecības pamatskolas audzēkņu darbu izstādes “Populārākie 
itāļu pasaku filmu tēli” atklāšana un plkst. 13.00 RCDP teātra studijas “Ķirbis” izrāde 
“Dželsomīno melu zemē”
Izstāde: 22. oktobris – 12. novembris. Izstādes darba laiks: 10.00-18.00

Evento organizzato dalla società Dante Alighieri di Riga
Organizē Dantes Aligjēri biedrība Latvijā 

Sala d’Esposizione della Scuola - Rīgas Centra daiļamatniecības pamatskolas izstāžu zāle,
Aspazijas bulvāris 34, 1. stāvs / I piano

16.00 Giampiero Mele, Mario Geymonat e Sandro Teti presentano il libro
“Fili d’ambra. Il Rinascimento del Baltico” (Sandro Teti Editore)

Giampiero Mele, Mario Geymonat un Sandro Teti iepazīstina ar grāmatu
“Dzintara pavedieni. Baltijas atdzimšana” (izdevniecība “Sandro Teti Editore”)

Guntis Gailītis, direttore dell`Ente per la salvaguardia dei Monumenti di 
Riga, membro del consiglio d`amministrazione della società Dante Alighieri, 
proporrà delle riflessioni sull`importanza storica dell’ambra e di altri mate-
riali naturali nel contesto dei beni culturali lettoni ed italiani.

Rīgas Pieminekļu aģentūras direktors, Dantes Aligjēri biedrības Valdes loceklis Guntis 
Gailītis vērtēs dzintara un citu dabas materiālu vēsturisko nozīmību Latvijas - Itālijas 
kultūras vērtību kontekstā.

Museo di Storia Nazionale – Latvijas Nacionālais vēstures muzejs
Pils laukums 3

18.30 “Mio fratello è figlio unico” di Daniele Luchetti, 2007
Film con sottotitoli in inglese

“Mio fratello è figlio unico”, rež. Daniele Luketi, 2007
Filma ar subtitriem angļu valodā

Museo del cinema – Rīgas Kino muzejs
Peitavas iela 10/12

Attività didattica in lingua italiana rivolta principalmente agli studenti 
Facoltà di Scienze Umanistiche, Visvalža iela 4a
Lettorato di italiano (aula 402)

Itāliešu valodas mācību nodarbības, kas domātas galvenokārt studentiem. 
Humanitāro zinātņu fakultāte, Visvalža ielā 4a
Itāliešu valodas lektorāts (402. telpa)



Mostra degli alunni della scuola d’arte applicata di Riga

Il meglio della letteratura per i più piccoli è costituito dai libri che tutti 
conosciamo e amiamo sin dall’infanzia: Pinocchio, Cipollino e Gelso-
mino. I loro caratteri e destini sono narrati dai grandi scrittori italiani 
Carlo Collodi e Gianni Rodari. Il cinema ha fatto vivere gli eroi delle 
fiabe anche nei film e da questa suggestione è stata creata questa mostra, 
per insegnare ai bambini a guardare con la massima serietà il gioco dei 
rapporti umani.

Rīgas Centra daiļamatniecības pamatskolas audzēkņu izstāde
Bērnu literatūras zelta fondu veido visiem no bērnības mīļās grāmatas 
par Pinokio, Sīpoliņu un Dželsomīno, kuru raksturus un likteņus 
grāmatās iemūžinājuši izcilie itāļu rakstnieki Džanni Rodāri un Karlo 
Kollodi. Kinoļaudis pasaku tēlus iedzīvinājuši arī filmās, kuru iespaidā 
tapusi izstāde – mācot bērniem ieskatīties cilvēcisko attiecību spēlē ar 
vislielāko nopietnību.

Giampiero Mele e Mario Geymonat, Fili d’ambra. Il Rinasci-
mento Baltico

Giampiero Mele un Mario Geymont, “Dzintara pavedieni. Bal-
tijas atdzimšana”

Duemila anni di cultura e storia di quell’area del Baltico che oggi 
comprende Estonia, Lettonia e Lituania, narrati attraverso i con-
tributi di celebri scrittori, religiosi, uomini di Stato. Dalla Ger-
mania di Tacito a un’epistola vaticana all’arcivescovo di Brema, da 
“Storia della mia vita” di Casanova ai campi  di concentramento 
nazisti in Lettonia, dall’intreccio genealogico di Giuseppe Tomasi 
di Lampedusa con la nobiltà baltica a Marguerite Yourcenar. Un 
viaggio lungo la “via dell’ambra”, la via commerciale che univa 
l’Impero romano alla Finlandia attraverso la costa del Mar Bal-
tico, sulle tracce di frammenti di storia e cultura di questi paesi.

Kultūra un vēsture divu tūkstošu gadu garumā tajā Baltijas daļā, 
kur šodien ir Igaunija, Latvija un Lietuva, slavenu rakstnieku, 
reliģijas pārstāvju un valstsvīru stāstījumā. No Tacita Vācijas līdz vēstulei, kas no Vatikāna 
sūtīta Brēmenes arhibīskapam, no Kazanovas dzīves stāsta līdz nacistu koncentrācijas nometnēm 
Latvijā, no Džuzepes Tomazi di Lampedūza ģenealoģiskajiem savijumiem ar Baltijas muižniecību 
līdz Margeritai Jursenārai. Garš ceļojums pa “dzintara ceļu” – tirdzniecības ceļu, kas, vijoties 
gar Baltijas jūras krastu, savienoja Romas impēriju ar Somiju – pa šo zemju vēstures un kultūras 
fragmentu pēdām.

“Mio fratello è figlio unico”

Accio e Manrico sono due fratelli che, nella provincia italiana degli 
anni Sessanta e Settanta, si trovano a compiere scelte di vita molto di-
verse. I loro percorsi di formazione li vedranno protagonisti di avven-
ture rocambolesche e anche drammatiche, che metteranno alla prova 
il loro rapporto: tempestoso e irrequieto, ma sempre contraddistinto da 
reciproco affetto e solidarietà

Ačo un Manriko ir divi brāļi, kuri Itālijas provincē sešdesmitajos un 
septiņdesmitajos gados izvēlas ļoti atšķirīgus ceļus dzīvē. Brāļu raks-
turi veidosies galvu reibinošu un arī dramatisku piedzīvojumu virtenē, 
kas pārbaudīs viņu attiecības – vētrainas, nemierīgas, tomēr allaž 
savstarpējas pieķeršanās un solidaritātes caurstrāvotas.



Ambasciata d’Italia / Itālijas Vēstniecība
Teātra ielā 9

Rīgā, LV-1050, Latvija
www.ambriga.esteri.it

La settimana della lingua italiana  stata organizzata con:
Itāļu valodas nedēļa tapusi sadarbībā ar:

Itālijas Vēstniecība pateicas par sadarbību:

•	ALII – Latvijas itāļu valodas pasniedzēju asociācijai
•	Asociācijai “Itālija – Latvija”
•	Dantes Aligjēri biedrībai Rīgā
•	 Izdevniecībai “Jumava”
•	 Jāzepa Vītola Latvijas Mūzikas akadēmijai
•	Kino muzejam
•	Latvijas Kultūras akadēmijai 
•	 Latvijas Nacionālajam vēstures muzejam
•	Latvijas Universitātei

L’Ambasciata d’Italia ringrazia per la collaborazione:

•	ALII – Associazione lettone degli insegnanti di italiano
•	Associazione “Italia – Lettonia”
•	 Società Dante Alighieri di Riga
•	Casa editrice “Jumava”
•	Accademia di Musica della Lettonia Jazeps Vitols
•	Museo del Cinema 
•	Accademia di Cultura della Lettonia
•	Museo nazionale di storia della Lettonia
•	Università della Lettonia


